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E R D É L Y I  S Z E M L E
S. NAGY LÁSZLÓ krónik ás könyve
az erdélyi magyarság, irodalmi, művészeti és 
társadalmi életének független kritikai figyelője.
M e g je le n ik  h a v o n k é n t  k é t  s z á m b a n .  H a rc o l  az  
e rd é ly i  m a g y a r s á g  jo g o s é rd e k e ié r t .  E rd é ly  s z e lle m i 
és a n y a g i  k in c s e in e k  m eg ő rzé sé é rt*  a z  á l ta lá n o s  e m b e r i  

h a la d á s é r t ,  a  le lk í i s m e r e t  s z a b a d s á g á é r t .

Aki tisztán akar látni és tárgyilagosan Ítélni, 
rendelje meg ezt a bátor, független orgánumot. 
Előfizetési ára egy évre 300, félévre 150 lej

Az Erdélyi Szemle 
nagyarányú kedvezményei

A z  E rd é ly i  S z e m le  e lő f iz e tő i  ré s z é re  
a  k ő v e tk e z ő  n a g y a r á n y ú  k e d v e z m é n y e 
k e t  n y ú j t ju k  s

í . Kölcsönkönyvtár. A  „Cultura" könyv' 
kereskedésben (M e m o r a n d . 4 .) ,  e lő f i 
z e tő in k  é rv é n y e s  n y u g tá ik  f e lm u ta tá s a  
m e l le t t ,  h a v i  50 le j h e ly e t t  25 le jé r t  
v e h e t ik  ig é n y b e  a n n a k  h a ta lm a s  k ö n y v 
t á r á t .

2 . 10% -OS árkedvezmény. U g y a n c s a k  
a  „ C u l t u r a “  e lő f iz e tő in k n e k  1 0 %  k e d 
v e z m é n y t  a d  m in d e n  k ö n y v  és z e n e m ű -  
v á s á r lá s n á l .

3 . Ingyen könyvsorsolás. E g y e s  p é l
d á n y a in k b a  in g y e n k ö n y v s z e lv é n y e k e t  
r a g a s z tu n k ,  a m e ly e k e t  s z in té n  a  „ C u l 
t u r a “  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n ,  v a g y  k i -  
a d ó h iv a ta lu n k b a n  v á l th a tn a k  b e  a  s z e 
r e n c sé s  n y e r te s e k .

4 . Ingyen hirdetések. M in d e n  e lö f i .  
z e tő n k  f é lé v e n k é n t  eg y  k is  k o c k a  h i r 
d e té s t  v e h e t  ig é n y b e  la p u n k n á l  t e l j e 
s e n  d í j t a l a n u l .  É v e s  e lő f iz e tő in k  e g y 
s z e rr e ,  v a g y  k é t  e g y m á s u tá n  k ö v e tk e z ő  
s z á m b a n  is  ig é n y b e  v e h e t ik  a z  ő k e t 
i l le tő  k é t  k o c k á t .

5. Erdélyi írók olcsó könyvsorozata*
E lő f iz e tő in k  ig é n y e in e k  k ie lé g í té s e  s 
a z  e r d é ly i  i r o d a lo m m a l  v a ló  k ö z e le b b i  
k a p c s o la t  m e g te re m té s e  v é g e t t  e l h a t á 
r o z tu k ,  h o g y  e rd é ly i  í ró k  m ü v e ib ő l  
k ü lö n  s o r o z a to k a t  fo g u n k  ö s s z e á l l í ta n i  s 
a z o k a t  ig e n  o lc só  á r o n  f o g ju k  e lő f iz e 
tő in k  r e n d e lk e z é s é re  b o c s á ta n i .

r
ERDÉLYI SZEMLE

könyvtára I. sorozat:
^eménylk Sándor'. R a in e r  M a r ia  | 

R i lk e  v e rs e ib ő l (E lfo g y o tt) .
S. Nagy László : K éső  k ö s z ö n té s

V e r s e k ...........................................50 L e i!
E rd é ly i  M a g y a r  N a p tá r  

(E lfo g y o tt)

ERDÉLYI SZEMLE 1
könyvtára II. sorozat:

ÉLŐ ERDÉLY
S . Nagy László: Zenélő k ú t .  T ö r t é 

n e t i  e lb e s z é lé se k , e g y s z e rű  p é ld á n y
50, a m a tö r  p é ld á n y .............. 100 L e i

5 .  Nagy László: H a r c  a  v é g e k e n . 
I ro d a lm i  c ik k e k ,  e g y s z e rű  p é ld á n y  I 
50 le j, a m a tö r  p é ld á n y  e l fo g y o tt .

S. Nagy László egyéb munkái :j
J ó k a i  s z e re lm e i (N o v e l lá k )  e g y s z e rű  j

p é ld á n y ............................................50 L e i i
K r ó n ik á s  K ö n y v  (A z  E rd é ly i  

S z e m le  1928 . é v f . ) ............. 100 L e i ;

A z  e rd é ly i  i r o d a lo m  s z e n z á c ió ja

H a r c  a v é g e k e n
Intim itások, m űhelytitkok. 

R e n d e l j e  m e g  a z o n n a l .
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B e s z é l g e t é s  a  M a g y a r  P á r t r ó l  
s  g r ó f  B e t h l e n  G y ö r g y r ő l
A napokban egy ellenzéki újságíróval beszélgettem. Már 

tudniilik, aki a Magyar Párttal szemben ellenzéki. És pedig el
keseredett, dühös ellenzéki. Sok mindenről beszélgettünk- Iro
dalomról, klikkekről, színházról, válságról és természetesen po
litikáról is- És természetesen a Magyar Pártról is. Amelyet ál
landóan kritizál s amelyet talán meg is semmisítene. Szidta 
Joksmannt, Willert, az egész vezetőséget és last, not least, 
Bethlen Györgyöt is. Ami szintén természetes és elmaradhatatlan 
ilyenkor. De akárhogy szidta a pártot, meg Joksmannt, meg a 
Willert s akármilyen hullámos jelzőkkel illette egyiket-másikat, 
amikor Bethlenre került a sor, mintha lejebb eresztette volna a 
hangját, keresett s talált egy-két indokot, amivel kritikáját le- 
csendesitette, alábbszórdinózta. Éreztem, hogy akármennyi ellen
szenv, gyűlölet, vagy elfogultság lakik benne a párt s annak 
egyik-másik vezérkedő tagjával szemben, Bethlen körül mintegy 
szelidebb lesz az ár s amig a többit vak dühvei ostorozza, Beth
len Györgynél ez a vak düh már Tart pour Fart haraggá alakul 
át. Erről a nem mindig direct irányzott s gyakran csak a meg- 
szokottság kedvéért való ellenszenvről beszéltünk aztán tovább s 
erről akarok egyet-mást most is elmondani- Mert nemegyszer fur
csának s részben igaztalannak tűnik fel előttem, amikor román 
politikai és mondjuk igy általánosan, ellenzéki magyar körökben 
legtöbbször nem is a pártot magát illető ügyért, hanem egyesek 
miatt, magát a pártot szidják vagy Bethlen Györgyöt tűzik a 
támadás élére. Csak úgy Tart pour Tart, csak úgy a támadás 
kedvéért, a pártot, mert magyar, Bethlent, mert Bethlen, mert 
gróf s mert ő a Párt elnöke Sokszor abszolút semmi köze az 
egész ügyhöz, talán nem is tud róla, de a vért kívánó ellenzé
kiek első sorban és a legélesebben ellene fenik a fegyverüket. 
Miért? kérdem igazán elfogulatlanul. Mért támadják Joksmannért 
is őt, Willerért is őt s mért támadják mindenikért a pártot is 
mindig. Sokkal helyesebbnek tartanám, ha mindenkit a maga 
személyében vonnának felelősségre s az egyesek hibájáért békét 
hagynának a pártnak s ha egyébként semmi köze nincs a do
loghoz, Bethlen Györgynek is. Teljes mértékben elfogadom a 
kritika jogosultságát és szükségét. Elfogadom az ellenzéki kritika 
álláspontját is, amely szerint pártunknak sok defektusa van, nem 
elég aktiv, kevés gyakorlati érzéket mutat, kulturális kérdéseink
kel nem foglalkozik eleget s hogy vezérei nem mindig nyernek 
diadalmas csatát. De ezekkel, az érvekkel minden pártot el le
hetne törölni a föld színéről s az épen uralmon levő párt elnö
kén kívül minden pártelnököt azonnal gillotin alá lehet fektetni. 
Én nem akarom az immunitás köpenyébe burkolni sem a pártot,
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sem Bethlent- De viszont a rosszul célzott támadásoknak sem 
látom abszolúte semmi értelmét s azok épen rossz célzásuk miatt 
elveszítik minden ható erejüket. Bethlen pedig épen mindenki 
által elismert jóindulatánál, önzetlenségénél, önfeláldozásánál, 
puritánságánál fogva megérdemelné, hogy külön egyéniségként 
kezeljék. Ellenzéki kollegám részben elfogadta ezeket a szem
pontjaimat Szeretném, ha a többi ellenzéki kritikus is gondol
kozna ezeken, amikor a pártot vagy annak egyes tagjait kritizálja;

Szabó Dezsőnek nincs igaza — 
mondja Szabó Erzsébet,

aki írni tanította Szabó Dezsőt s most 
válaszolni készül támadására

Szabó Dezső coriolanusi nekikeseredését egyszerre nagy 
szélcsend feküdte agyon. Valósággal agyon nyomta hallgatásával 
a bús magyar vad robajlásait. Hónapok óta nem áradt, dagadt, 
tört ki a tenger. Gyanús volt nagyon ez a szélcsend Újabb vi
hart sejtetett. Most aztán kitört. Poseídon-Szabó Dezső felkavarta 
újra a hullámokat s Farczádi Jenő után most a nővérét akarta 
beléfolytani haragja féktelen habzásába.

A napokban Budapesten járt az egyik erdélyi lap munka
társa s Philadelphia-kávéházi törzsasztalánál hozzábátorkodott a 
budai bölényhez is. Már mint Szabó Dezsőhöz. Irodalom, nemzet- 
köpenyeg, sajtó, ujságiró-leprák, mindent konok kézlegyintéssel 
intézett el a nagy magyar kultur-bajnok. Nem izgatták, hidegen 
hagyták most- Csak egy parányi tövis miatt berzenkedett fel, 
csak egy kis vércsöpp fullasztotta a szivét, csak egy kis arany
bogár, egy apró szentjános bogár bosszantotta meg rémesen. Egy 
apró szentjános bogár, amelyik pedig fény az éjben is s amelyik 
eddig fényt szitált fekete viharban s nagy iró Szabó Dezső urra 
is, családját, fajtáját, erdélyiségét, nemzet-sorsát tagadó furcsa 
Toldy Miklósra.

Magyarság, románság nem tüskézte most háborgó lelkét, 
de az a szelid és védtelen, csöndes és vértelen szentjános bogár, 
a nővére, családja kegyeletét s az ő nimbuszát hűségesen őrző, 
ápoló Szabó Erzsébet, nagyon terhére volt s ha véletlenül oda 
röpült volna az asztalához, súlyos ökleivel agyon csapta volna 
kíméletlenül, könyörtelenül, csakazértis — gőggel fennhéjázón. 
Hadd pusztuljon egyetlen sírig védő rajongója, hadd vakuljon el 
a fénye hűségesen követő szentjános bogarának, elég fény ő 
önmagának, sírjáig is, azontúl is.

De igy is felécsapott.
Az újságíró a nővérére terelte a beszélgetést. Pardon, a 

nénjére. Azt mondta:
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— Az ön nővére akkoriban azt mondta, inkább legyen ön
gyilkos, mint sem elhagyja nemzetét.

Szabó Dezső sértődötten robbantotta ki magából :
— Olvastam, nem kell komolyan venni. Tudja, hogy a hír

ből neki is kijusson. Emberi gyöngeség. Ismerni kell a nővére
met. Nekem nincsenek túlságosan kellemes emlékeim róla.

Szabó Erzsébet, a kolozsvári Minerva biztositó rt. tisztvi
selője, Szabó Dezső testvér-nénje is olvasta ezt a nyilatkozatot. 
És azóta bug, panaszol, mint a testvérét veszített gerle- Mint a 
megzavart méh röpdes bánat-virágjával ide-oda-

Kérdeztem Szabó Erzsébetet, hogy mi történt közöttük ? De 
Szabó Erzsébet nem tudja, hogy mi történt az öccsével. Talán 
ő is legyinthetne fölényes hideg vérrel, de nem legyint. Inkább 
fáj neki fivére brutális támadása, igaztalansága. Mert Szabó Er
zsébet nagyon szereti az öccsét, mert Szabó Erzsébet mindig 
mellette lelkesedett áldó-szelíd leikével, gyermekkorában is, 
harcaiban is, akkor is, amikor mindenki ellene dőzsölt, amikor 
nem volt büszke dicsőség a Szabó Dezső testvérségét hirdetni. 
De Szabó Erzsébet akkor is büszkén lóbálta a testvére zsenijét. 
Osszeszedegette, összekapargatta, összegyűjtötte a rávonatkozó 
emlékeket, a kályha alól szedte össze korai elmúlásra ítélt első 
írásait, verseit, mert értéknek képzelte azokat. Lehet, hogy túl
zott benne a rajongó szeretet, lehet, hogy magát is kápráztatta, 
de bizakodón hitte. S meg akartamentenirajongásában az irodalom- 
történet számára fivére minden sorát, első zsengéit. Ennyi történt.

— így történt, mondja Szabó Erzsébet. Dezsőnek nincs 
tehát igaza. Dezsőnek nincs igaza. S a saját szavaival fogom 
majd bebizonyítani, hogy mennyire nincs igaza.

Szabó Erzsébet nem olyan egészen könnyű fajsúlyú pihe 
nő, akit csak úgy lever a kabátjáról akárki, még Szabó Dezső 
is- Szabó-vér pereg benne is- És készül, hogy választ adjon az 
öccsének. Akit az írás első vonalaira is ő tanított. De aki most 
hálátlanul arcába csapott tiszta szándékáért- Nem, Szabó De
zsőtől nem volt szép megbántani, sebzettre sérteni a nővérét- 
Aki mindig szeretettel volt iránta s gondos igyekezettel szidoloz- 
gatta Szabó Dezső megtagadott pátriájában a Szabó Dezső 
időnként el-elvakuló glóriáját. Inkább elismerést érdemelne ál
dozatos rajongásáért.
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A z  o lv a sá s  d ek a d en c iá ja , 
az o lv a sá s  m ű v é sz e te ,
K önyvek  v ita m in ta r ta lm a

★
Olvasni annyi, mint uj és uj szépségek felfedezésén, uj és 

uj ismeretlenek megismerésén át közelebb jutni a magunk, a 
világ, az örök titkok felismeréséhez. Az olvasás eszerint rend
kívül fontos lelki és szellemi erőgyűjtés, táplálkozás, a könyv 
pedig az ehhez szükséges tápanyag kész formája, az eledel. S 
mintahogy a fizikai lét fenntartásához szükséges tápeledelek ér
téke is attól függ, hogy mennyi caloria, hőegység, vagy mennyi 
táperő, vitamin van bennök, a könyvek értéke is annyi, ameny- 
nyi szellemi vitamint tartalmaznak.

Az utóbbi időkben rengeteg könyv jelenik meg. Angol sta
tisztikusok szerint az utolsó egy-két évben a megjelent könyvek 
száma hihetetlen arányban felszaporodott a csak azelőtti évek 
könyvtermelésével szemben is. Ugyanez az arány a német, francia, 
magyar s más könyvpiacokon. De vájjon ez a mérhetetlen és 
egyenesen elfogyaszhatatlannak tetsző mennyiség előbb löki-e a 
kultúrát is ugyanolyan arányban, megfelelnek-e ezek a könyvek 
az olvasás valódi céljainak, van-e annyi vitamin bennök, mint 
amilyen kolosszális halmazt képviselnek látszatra ? A felelet 
egyszerűen tagadó. Ha végig tekintünk a magyar könyvpiac 
legutóbbi két évi termésén, azon a rengeteg idegen fordításon, 
amelyről az ember nem hiszi, hogy valóban fordítás s ha az, 
egészen bizonyos, hogy szerzőjük legnagyobb részét még a saját 
hazájukban sem ismerik, hamar belátjuk, hogy az a temérdek 
sárga könyv, kék könyv, kalandos regények s Isten tudja micsoda 
színű és illatú sorozatok bizony nagyon kevés vitamint tartal
maznak. Szinte kár a papirosért, amire nyomják. Ugyanannyi költ
séggel és ugyanannyi fáradtsággal tisztességes irodalmi értékű s az 
olvasás céljainak megfelelő érdemes könyveket is adhatnának.

És ezek a könyvek mégis fogynak. Fogynak, mert olcsón 
dobják a piacra s mert a közönség rendszertelen, kritikátlan s 
rendszertelenül, kritikátlanul olvas. S mert rendszertelenül, kri
tikátlanul olvas, a könyvtermelési statisztika pillanatra elkábitó 
kimutatásai s az olvasók számának folytonos emelkedése dacára 
— amit én pillanatra sem a könyvtermelés bőségszarujának tulaj
donítok, hanem természetes gyarapodásnak — bekövetkezett az 
olvasás dekadenciája, hanyatlása, a minden kritikai célkitűzés, 
öntudatos kulturálódási vágy nélkül való olvasás korszaka. Pedig 
épen ilyen könnyű volna az olvasás tényleges céljának és ren
deltetésének megfelelően, kritikai mértékkel, válogatás szerint is 
olvasni- Ez az állapot, ez a szellemi ténykedés, ez az ideális, a lelki 
szükséglet éstudásbeli hiány- érzet általkivánt olvasás volna aztán az 
olvasás igazi, rendeltetés szerinti gyakorlása, az olvasás művészete.
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Az igaz, hogy amiként a betüismeretre, a legegyszerűbb 
mesterségbeli vagy magasabbrendü művészi cselekedetekre, sőt, 
hogy az eddigi hasonlatnál maradjak, még á táplálkozásra is régi, 
kipróbált rendszerek segítségével tanítják meg az embert, ugyan
úgy ezt a tudatos, művészi olvasást is meg kell tanulni. A kül
föld irodalmában már van nehány erre vonatkozó mű, például 
Henri Mazel könyve. A magyar irodalomban is jelent meg egy
két ilyen irányú munka, Gyaluí Farkas, Kőhalmi Béla, Benedek 
Marcell könyvei. De mindezek még kevés lelket és ugart szán
tottak, kevés ember vett fáradtságot, hogy megtanulja belőlük az 
olvasás művészetét s még kevesebben gondoltak arra, hogy akár 
belőlük, akár azok nélkül, másokat is megtanítsanak arra. 
Erdélyben pláne nélkülözünk minden ilyen fajta irányitó munkát 
s még a fennt említett magyar könyveket sem lehet megtalálni 
sem könyvkereskedésekben, sem könyvtárakban. Teljesen szer
vezetlenül, rendszertelenül, minden irányítás nélkül olvas tehát 
az erdélyi magyar közönség is, aminek ha ma még talán nem 
is érezzük, de később annál inkább fogjuk tapasztalni szomorú 
következményét: a tudatlanságot s az ezzel járó hanyatlást.

Ennek a hiánynak az érzése s ezek a gondolatok érlelték 
meg bennem azt az elhatározást, hogy lapomnak, az „Erdélyi 
Szemle“ szűk kereteinek figyelembevételével az erdélyi magyar 
ifjúság és olvasóközönség számára némi vezérfonalat próbáljak 
adni. Erre a célra legmegfelelőbbnek az ankét formáját tartom. 
Ennek keretén belül mindenki, minden foglalkozási ág reprezen
tánsa megszólalhat s elmondhatja erre vonatkozó tapasztalatait 
s mindenki, minden értelmi fokú olvasó megtalálhatja a magá
nak legkedvezőbb útmutatást. E cél elérése érdekében felkérem 
Erdély egész magyar olvasóközönségét, intellektuelleket és mun
kásokat, sokat olvasókat és ritkán olvasókat, vezéreket és köz
katonákat, tanárt, tanítót, papot, irót, tudóst, művészt, kereske
dőt, gyárost, iparost, gazdálkodót, hogy a saját olvasmányaik és 
tapasztalataik alapján mondják el az Erdélyi Szemlében, hogy 
melyek azok a könyvek, amelyeket különböző korokkan (6—10, 
10—16, 16—20, 20—26 éves korig, majd később, felnőtt korban) 
ők is olvastak s rájuk felemelő, nevelő hatást gyakoroltak s 
amelyeknek elolvasása szerintük ismereteik bővítése, az egyéni 
kultúra fejlesztése céljából a következő generációknak is aján
latos vagy épen szükséges. fW *|

Lehet, hogy lesznek, akik azt mondják, hogy az olvasást 
mindenkinek szabad ingerére és ösztönére kell bízni, én azonban 
ezekkel szemben is állítom, hogy amint a járásra is tanítottak ben
nünket, ép ugv az olvasáshoz is szükséges az első kézfogás, útmuta
tás. S azt is állítani merem, hogy erre sohasem volt nagyobb szük
ség. mint épen most. amikor Iépten-nyomon tapasztalhatjuk, hogy 
ezeken a terhes időkön, hősi harcokon egyedül csak kultú
ránk képes keresztül vezetni bennünket.
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A z  e l s ő  m a g y a r  h i r l a p  
é s  s z e r b  e s z f ő j e ,  G á l  M á l y á s

A m agyar sajló  150 é v e s  jub ileum ál ünnep li ebben  az  évb en
1780. január 1-én, Pozsonyban született meg az első ma

gyar újság, a »Magyar Hírmondó,« A lap szerkesztője: Rát 
Mátyás ev- lelkész volt,

Rát Mátyás, 1749- április 13-án született Győrött ; Sopron
ban és Pozsonyban tanult; Debrecenben hosszabb ideig tartóz
kodott, bejárta Magyarországot, Erdélyt. Tanulmányúton járt 
Göttingában, Casselban, Nürnbergben és Erlangenben- 1778-ban 
került haza Magyarországba és Pozsonyban ev, lelkész lett. 
Ekkor Rát Mátyás, aki tanulmányai és utazásai alatt nagy tu
dást, széles látókört szerzett, úgy érezte, hogy valamit tenni 
kell népéért, fajáért. Látta elmaradottságát, látta a magyar nyelv 
mellőzését: valahogy fel akarta rázni a magyarságot ebből a 
fásultságból. Amikor a hivatalos, a tudományos nyelv a latin 
volt, magyar nyelven akart szólni az egész magyarsághoz Minél 
szélesebb rétegével akart kapcsolatban jutni, hogy beléjük dik
tálhassa a magyar önérzetet, a haladniakarást

Apja Rath János volt, tehát Rath volt tulajdonképen a 
neve és mikor ő ezt a magyarosabb hangzású Rát-ra változtatta, 
ezzel is csak magyarságát akarta aláhúzni

1779 julius 1-én Patzkó Ferenc Ágoston, pozsonyi nyom
dásszal társulva kiadta az »Előre való tudakozódást.« Ebben a 
röpiratban bejelenti, hogy egy magyar nyelvű újságot fog indí
tani és előfizetőket toboroz. Mikor aztán elég előfizetőjük (318) 
volt és a helytartótanácstól is megkapták az engedélyt, 1780 
január 1-én ,,Magyar Hírmondó" néven kibontotta a magyar 
sajtónak azóta már sok néven és sok színben len^ő lobogóját 
Nagy jelentősége van ennek a dátumnak, nagy érdeme az út
törőnek, mert megérezte, előre látta, hogy a színes, mindenről 
hirt adó újság az a szerv, amelyen keresztül leginkább el lehet 
jutni szélesebb néprétegek érdeklődéséhez és annak ügyes szer
kesztésével azt irányítani is lehet.

Az egész lapot úgyszólván maga irta. Leginkább külföldi 
híreket hozott és bár kérte olvasóit hogy értesítsék az ország 
különböző részeiben történő eseményekről, ilyen híradást nem
igen kapott, hacsak maga nem járt utána.
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Két évig szerkesztette a Magyar Hírmondót, de a sok 
támadás — ami minden újítónak osztályrésze — és a rengeteg 
munka miatt 1782. végén megvált a laptól és Győrbe ment lel
késznek Itt is sok csalódás érte, egy ízben meg is vált lelkészi 
állásától és csak tudományos munkájának élt- Később újból 
meghívták és mint győri lelkész halt meg 1810‘ben,

Kiváló, nagytudásu ember volt, tagja az Erdélyi Népnevelő 
Társaságnak is, akit Kazinczy Ferenc, annak a kornak irodalmi 
vezére, igen nagyra becsült.

A »Magyar Hírmondó« — amelynek szerkesztői később 
Barcafalvi Szabó Dávid, Mátyus Péter, Ungi Pál és Szabó 
Márton voltak — 1787-ben megszűnt, de akkor már megnyitotta 
a sort és csak átadta helyét az utána következő laptársaknak.

L aki Tibor

KIBÉDI SÁNDOR:
v a l a m i Én e k e t  h a l l o k

Nem tudom  honnan, merről, 
valahonnan  messziről, mégis Közelről 
valam i énekei hallok. ■
Szüntelenül szól ez az ének, 
éjjel és nappal, ha  alszom, v ag y  
ébren  vagyok: hallom, hallgatom.
Testem m inden Ize 
a  legfeszülíebb figyelem.
Emel az ének, elragad az ének, 
sodor, repítgeí égtájak felé, 
erre meg am arra, keletre, nyugatra, 
északra, délre, mindenfelé.
G yönyörűség szakadoz bensőm ben, 
rem egő ujjak birizgálják lanyha kedvem et 
s a  pihenés szent tavából felrezzeníenek. 
Az ének szól, szüntelenül szól az ének, 
mese-ének, csoda-ének, boldog-ének. 
Fáradt férfívágyalm zsibbadtan eszmék

(geínek,
felröppennek, szállanak, keringenek 
s valahol a  m agasban, Iszonyú m agasban 
a  Napisíen lába elé ^ evőé! ^ 
o d azu h an n a k . . .
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A ugusztus 23-án lesz
Szabó Dezső p e rén ek  tá rg y a lá sa  a  G éniusszal

G sathó K álm án t n e v e z te  k i  a  b ír ó s á g  e g y ik  s z a k é r tő n e k
A Szabó Dezső müveinek szerzői joga körül keletkezett 

bonyodalmakat nagyjában már ismeri a közönség legnagyobb 
része. Tudja, hogy Szabó Dezső eladta összes müveinek kiadási 
jogát a Géniusznak, majd a kötött szerződést méltánytalannak 
taxtva, magát pedig megkárosítottnak érezve, pert indított a 
Géniusz könyvkiadó vállalat ellen honoráriumának bírói utón 
való megállapítása és érvényesítése érdekében. A tavasz folyamán 
a bíróság már megkezdte az ügy tárgyalását, minthogy azonban 
az első tárgyaláson egész csomó olyan kérdés és ismeretlen tény 
körülmény került a biró elé, amelyben szakértők meghallgatása 
nélkül dönteni nem tudott, a tárgyalást a szakértők meghallga
tása végett elhalasztották. Szakértőkül pedig Csathó Kálmánt, 
az ismert irót, Kövess Dezsőt, az Athenaeum cégjegyzőjét és dr- 
Motsiklovszky Eleket, a Franklin kiadóvállalat igazgatóját kérték 
fel. A szakértők beterjesztve véleményüket, a bíróság az uj 
tárgyalást augusztus 23-ára tűzte ki. Az ügyet Nyiry biró fogja 
tárgyalni, Szabó Dezsőt pedig dr. Osváth Ferencz ügyvéd 
képviseli.

A tárgyalást egész Budapest élénk érdeklődéssel várja, kü
lönösen az írói világ, amelyre nézve rendkívül fontosságú lesz 
a bíróság döntése ebben a komplikált szerzői ügyben, valamint 
a könyvkiadók, akikre nézve hasonlókép igen nagy fontosságú
nak mutatkozik a bírói döntés. De osztatlan kíváncsisággal várja 
a tárgyalás napját az egész magyar kulturközönség, amelyik 
részben épen e perrel hozza összefüggésbe Szabó Dezső maga
tartását s annak eredményével hozza kapcsolatba Szabó Dezső 
további lépéseinek jelentőségét

írói körökben különben már is nyertesnek tekintik Szabó 
Dezsőt, amióta megtudták Csathó Kálmánnak az ügyre vonat
kozó véleményét, amely felette kedvező Szabó Dezsőre nézve. 
Csathó álláspontja szerint ugyanis az eddig eladott müvek után 
10 százalékot számitva, legalább nyolcezer pengőt (közel egy 
negyedmillió lejt) kellet volna kapnia Szabó Dezsőnek a Géni
usztól, viszont ezzel szemben Szabó Dezső mindössze 3800 
pengő honoráriumot kapott. Tehát még legkevesebb 4000 pengő 
illeti meg Szabó Dezsőt, e szerint a vélemény szerint, csak az 
eddig eladott müvek után s ha a bíróság ezt igy elfogadja, min
den valószínűség szerint ugyanilyen döntést hoz a jövőre nézve 
is. Csathó Kálmán nagy tekintélye s irói presztízse mindenesetre 
döntőnek tekinthető ebben a kérdésben s valószínű, hogy a bí
róság is elfogadja az ő szakvéleményét és aszerint dönt a Szabó 
Dezső—Géniusz afférben.
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KOLOZSVÁRI SZÍNHÁZ
J a n o v ic s  J en ő  sz in igazgatóságán aK  
h u sz o n ö tö d ik  é v é b e n  
Janovics Jenőtől László Ákosig

A kolozsvári Magyar Színház igazgatásában változás állott 
be- Huszonöt év óta, amióta Janovics vette át a színház igazgatá
sát, most először. S én most visszagondolok arra a huszonegyne- 
hányesztendöre, amig Janovics dirigálta a kolozsvári Tháliát. 
És eszembe jutnak a 25 év emlékei, szépségei, teljesitményei. 
Olyan színészek, akiknek a neve nemcsak a mi emlékezetünk
ben él, de a szinészettörténet is meg fogja örökíteni. Mert igy 
kezdődött. Még a Farkas-utcában, Aztán a Hunyadi-téri uj szín
ház. Az erdélyi magyar színészet uj korának legszebb teljesít
ményei : a magyar drámatörténet fejlődésének bemutatása cso
dálatos igaz-gyöngyeivel, a klasszikusok halhatatlan remekei, 
Shakespeare-sorozat, Molíere-ciklus, a modern külföldi színpad 
irodalom, ifjúsági előadások s mind olyan külsőségek között, 
amit fel kell jegyeznie a színészet diójának- És mindezt Janovics 
csinálta. De csinált többet is Janovics. A színpadi alkotás mel
lett könyvalakban is restaurálta Sophokles drámáit, ,Csengery 
professzor fordításainak áldozatos megjelentetésével. És épített 
Nyári hajlékot Tháliának s enyhe szentélyeket a Celluloid- 
Istennek, Volt idő, amikor Kolozsvár összes mozii az ő tulajdo
nában voltak, de vidéken is volt mozija. És ő csinálta az első 
magyar filmet- Ezért külön oldalt érdemel a magyar művelő
déstörténetben. Kár, hogy nem csinálta tovább. Alkotó erejének, 
nimbuszának, anyagi helyzetének ez volt a fénykora- Ezután 
egy csomó tévedés és szomorúságok láncolata következik. For
tuna istenasszony, akinek kegyeltje volt, valamiért megharagu- 
dott rá- És kezdett elpártolni tőle. Gyanúm, hogy a politika miatt- 
Vagy talán rosszul választotta meg Parlaghi távozásaután embereit. 
A Hunyadi-téri oroszlán-vár átvétele után nemsokára a mozikat 
is eladja. Csak a sétatéri aréna igazgatása marad a kezében. És 
igazgatósága 25-ik évében ezt is meg kell osztania. Még ez 
sem marad meg egészen neki. Valami csodálatos sors, csodála 
tos karrier. A zenitre indult és volt is a zeniten S lehetne is. 
Most Rákóczi-uti villája is le van kötve. Érdemes volna ráta
lálni e karrier lokomotívjának pontos hibáira-

Azt hiszem, sokat lehet tanulni azokból a hibákból. Ame
lyek nemcsak az egyént gáncsolták el s vitték a Beöthy s Faludiak 
vakvágányára, de az egész erdélyi magyarságra kihatottak. Mert 
nem mindennapi sors az övé. Történelmi szerepe volt egykor. S

S most a munkában, részt köteles engedni egy fiatal 
banktisztviselőnek, László Ákosnak is. Furcsa metamorfózisa a 
dolgoknak. No, majd meglátjuk.
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Munkácsy Mihály festőállványa 
egy kolozsvári arcképrajzolónál

Kiss Emil, az amerikai bankár-világ váratlanul elhunyt dús
gazdag magyar reprezentánsa, a világ legáldozatkészebb Mun- 
kácsy-gyíijtőie, végrendeletében a Magyar Nemzeti Múzeumnak 
hagyta hires Munkácsy gyűjteményét s ezzel örök időkie emlé
kezetessé tette az 1930. esztendőt a magyar művészettörténetben. 
Mert egyébként csak egy egyszerű esztendő lett volna, egy 
egyszerű évfordulóval, mégcsak nem is százados vagy félszáza
dos nevezetességgel, mindössze harminc éve, hogy meghalt 
Munkácsy Mihály, a magyar festőművészet világhírű nagysága. 
Kiss Emil tragikus halála azonban megkoszorúzta szenzációjával 
ezt a különben művészettörténetileg szürke esztendőt s halha
tatlanná tette Munkácsy halálának harmadik decenniumát, 
amelyről, különben kevés szó esett volna.

A Kiss Emil halálával glóriázott szenzáció közepette én is 
felfedeztem egy kis Munkácsy emléket. Itt Kolozsvárt, Egy fény
képező műteremben. De ne siessünk. Tartsunk csak sorrendet.

Kolozsvárt nagyon sokan, majdnem mindenki ismeri a kis 
törpe arckép-rajzolót, Jakner Andort. Régi kolozsvári család 
sarja. Jakner József, Kolozsvár iparostársadalmának ismert ve
zető tagja, bátyja. O maga festőnek készült, rajzoló lett, most 
arcképeket nagyit. Egy darabig a Kossuth Lajos-utcai Electrofoto- 
ban dolgozott. Kis púpos hátával egész nap ott görnyedt a nagy 
barna állvány előtt és rajzolt. Az utcáról az emberek be-benéztek 
a nagy ablak-üvegen s ha látták, hogy Jakner rajzol, csoportot 
álltak az ajtó előtt s órákig elbámulták a kis arcképmásoló 
művészt.

Egyszer valaki azt mondja nekem, hogy a kis Jaknernek 
nagy emlék van a birtokában. Egy Munkácsy állvány. A sze
memet tágranyitottam a csodálkozástól, aztán mikor legközelebb 
újra ott mentem el a Kossuth Lajos-utcai kis foto-mühely előtt, 
bementem és meginterpelláltam Jaknert-

— Igaz-e, kérdeztem.
— Igaz, mondja kissé meglepetve s aztán az előtte levő 

állványra mutat- Épen ez az!
Nézem, nézem, nagy háromlábú barna festőállvány minden 

különösebb ismertető jel nélkül. Semmi Munkácsy sztigmát nem 
találok rajta.

— Na és honnan tudják, hogy a Munkácsyé volt ?
Ezen a kérdésen már nem lepődik meg Jakner s gondosan 

sorjába sorjázza:
— Hát kérem, én ezt az állványt tulajdonképen Sárdy 

István;ól vettem. Sárdy a kolozsvári tanítóképző intézetnek volt 
egykor nagynevű, hires rajztanárja. Tehetséges festő is lévén, kül
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földön is járt tanulmányúton Az intézetben tanítványa volt töb
bek közt Nagy István is, a jeles magyar festőművész. Sárdy 1880 
körül Münchenben volt. Ott találkozott Munkácsyval, akivel 
sokáig dolgozott együtt s akkor hozta magával ezt az állványt 
is. O mondta, hogy a Munkácsyé volt. Én ennyit tudok róla. 
Kolozsvári rokonai is így tudják. De ennél több bizonyítékot 
nem tudok egyelőre- Talán — idővel. Épen ezért nem is kér
kedem vele-

Én sem. Nem táncolom körül ezt az uj felfedezésemet az 
öröm dervistáncával, de hátha, hátha. Lehet. A hagyomány, a 
hit mindenesetre Munkácsy nevével ékesítette fel az egyszerű 
festőállványt. És már ez is érték a hívők szemében.

Külföldi szemle
UJ OROSZ ÍRÓK

A közép- és nyugateurópaí né
pek mindig kíváncsi lélekkel for* 
dúltak az orosz irodalom szép
ségei felé. És az orosz irodalom 
mindig sajátos értékeket ragyog- 
tatott vissza. Az uj orosz iroda
lom is külön is muzsikát ver az ol
vasó szivén s dobhárt áján. Fiatal 
írók balalajkáján még keserveseb
ben ver az orosz sors, mint ahogy 
Turgenyev, Tolstoj echózták. 
Néhány sor ezekről az uj Írókról:

Hja Ehrenburg. Párísban élő 
menekült író. Regénye cime: 
„Moszkvai sikátor“. A külföld 
irodalma feltörő lelkesedéssel kö
szöntötte az uj Írót és az uj 
könyvet. Az íze, a hangja egé
szen uj, a meséje pedig, ha mond
hatjuk Így, a legobjektívebb drá- 
maísággal mutatja meg egY 
moszkvai sikátor életén keresztül 
a mai Oroszországot. Még a szláv 
bánatnak is egészen furcsa, eddig

ismeretlen orchesterei búgnak fel 
kis regényében.

Ivan Szergevics Smeljov. Ö
is Franciaországban él. Csak nem
rég, harminchárom éves korában 
kezdett írni. De az uj orosz iro
dalomnak már is egyik legígére
tesebb reménye. Magyarul meg
jelent müve: „Boldogasszony 
kelyhe“.

Szergejevics Nyevrejov. Gor
kij volt első mestere s Gorkij 
tanítványa is maradt. írásait a 
föld és a muzsik mérhetetlen sze- 
retete jellemzik.

Leonid Maximovics Leonov. 
Szintén gorkijí erővel lép fel. 
Nem a paraszt, hanem inkább a 
kispolgár és a középosztály lelki 
válságait írja meg csodálatos 
készséggel, meglátásokkal.

Alexej. Níkolajevics Tolstoj,
a nagy Tolstoj rokona s ha meg 
közelíteni nem is tudja hatalmas 
rokona oeuvre-jét, de minden
esetre számottevő értéket képvisel 
sokoldalúságával. Hazament az 
emigrációból.

Magyarul még Míhajlovícs 
cP r í s v i n -tői és c / l l e x e j  c M ih á j lo v i c s  
R e m í r o v -tói jelent meg egy-egy 
fordítás H a im a n n  H u g ó  átülteté
sében.
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KRITIKÁK,
SZÉLJEGYZETEK

UJ ERDÉLYI KÖLTŐ
SZENES GYÖRGY (DÉVA)

*
L E T É P T E M  E G Y  R Ó Z S Á T

Letéptem egy rózsát.
Ó ne haragudj érte, • 
de valaki a  rózsát.szereti 
s te éppen rózsának születtél.
Én nem  tehetek róla, 
az én virágom  piros tulipán; 
de valaki tüzes szemével 
szemem közé nézett 
és én, gyilkos kezemmel 
m egragadtalak.. .  
mert valaki a  rózsát szereti 
s le éppen rózsának születtél.
Ne haragudj érte Rózsakirálynö, 
hogy rövid életedtől megfosztottalak, 
az élet kín, az élet úgyis á tok . ..
Te gyenge voltál s én erős, 
és valaki, ki nálam is erősebb, 
fekete szemével megbabonázott 
s én hozzád nyúltam gyilkos, kezem-

[mel. . .
Mert Te éppen rózsának születtél.

Egyszer m i is meghalunk
Egyszer meghalunk mi is: 
én is, 
te is,
meghalunk mindnyájan 
s kifáradt testűnkre 
ráhull maid a rög.
Kik együtt éltünk harcban, csatában, 
egy volt a Un 
és szenvedés ts egy . . . 
az életszekér döcög, döcög, 
hol én . . . hol te . . . 
s a szekér elhalad.
Ml lemaradunk s a szekéren az újak :
fiam,
fiad,
mind friss erő, friss élet . . . 
de a harc marad, a harc folyik .  
s  a szekér csak döcög.
Mert egyszer, csak ki tudja mikor, 
de egyszer, 
tudom :
meghatunk mindnyájan, 
én is . . .  te is . .  . 
és mind, kik most vagyunk !
Egyszer rendre mind meghalunk,

\ B udapesti levé l
Schöpflin Aladár 

könnyelműen elvetélt frázisa
Nemrég az egyik budapesti fo

lyóiratban Schöpflin Aladár a 
következőket írta:

,,— a parasztsághoz való visz- 
szafordulás, most nagyon divatos 
jelszó, de még nem akadt senki, 
aki a világos értelmét, célját, 
módját meg tudta volna mon
dani. Voltaképen nem más, mint 
egy furcsa város-ellenes érzés le
csapódása olyan emberek agyá
ban, akik városban élnek s nem 
is tudnának másutt, mint város
ban élni". Őszintén megvallva, 
egy kissé meglepnek Schöpflin 
Aladárnak, a világos fejű, tisztán 
látó embernek ezek a minden 
bizonnyal hírtelenében rótt, kusza 
sorai. Mert azt még meg tudom 
érteni, ha egy lírai költő azért 
írt le egy képet, hasonlatot, mert 
teccik neki annak a szó-muzsikája, 
de hogy Schöpflin, a kritikus, 
miért követi szintén ezt a mód
szert s a lírai költőket, akiket 
kritizál, azt sehogy sem tudom 
megérteni. És sehogysem akarom 
elhinni, hogy Schöpflin ne tudná a 
parasztsághoz való visszafordulás 
nemzettörténetí hivatását és je
lentőségét, (amit pedig épen az 
illető folyóirat propagál és érté
kel a legmesszebbmenően), de ha 
tényleg nem tudja, úgy jöjjön le 
Erdélybe, itt hamarosan meg 
fogja látni s meg fogja tanulni!



16 E R D É L Y I SZE M LE

S P O R T
*

Pillanatfelvételek 
a K. A . C. nemzetközi 

ten oíszversenyén
Milyen szépek ezek a vörös 

tenníszpályák a kéttornyú tem
plom tövében, a fák elbűvölő 
keretében. És az a muskátlis kicsi 
ház, ahol az öltözők vannak. 
Minden friss, modern, gusztusos. 
Ilyen vörös salakpályák csak 
Pesten a Margí'szígeten vannak. 
S a K. A. C, nálunk is megcsi
nálta. Aztán a táblák, ahol szem
léltető módon a játék minden 
frázisa látható. (Igazán senki sem 
hibás, ha a íabdaszedő gyerekek 
nem állitják be azonnal az ered
ményt és így a játék előbbreha
ladt, mint a tábla mutatja). Aztán 
a hangszórók, a büffé, a közön
ség és minden. Rengeteg mágnás 
és elegáns szépasszony. És a já
tékosok. Akiken érzik az ínter- 
nacionális versenyeken szerzett 
rutin. Lássuk csak őket.

*
Kehrlíng. Muszáj vele kezdeni. 

Kéb kabátjában, nyugodt kemény 
férfias arcélével a sportember meg
testesítője. Mint játékos egyike a 
legnagyobbaknak, mint ember 
kedves, szerény. Ha azt a nyu
godt, higgadt, pontos, eszes játé
kát csodáljuk, a rutinját, az üté
seit, a szerváit, ezek a szavak 
jutnak az eszünkbe: Wimbledon, 
Davis Cup. És nem értjük, nem 
tudjuk felsorolni, elképzelni azt 
az óriás skálát, ami ebben a  sport
ágban van. A mi legelső játéko
sainkkal- úgy játszik, mint macs
ka az egérrel. Úristen, hogy játsz

hat akkor az az ember, aki Kehr- 
linget megveri ? És hogy játszhat 
Borotra, Cochet, Lacoste és Til
den, a hosszú óriás!

*

A hölgyekről ? Schréderné, a 
bajnoknő fáradt volt és índíszpo 
nált. Szapáry kontesszel való 
meccse után elájult. A kitűnő for
mában levő Zizovíts Lenkét ne
hezen verte. De igy is megcso
dálhattuk bámulatos technikáját. 
Lates Csilla vékony, kislányosan 
fiatal, az ember bámulja az erőt, 
ami a játékában van. Két legjobb 
tulajdonsága: a nyugalma és a 
drívejai. Báró Píretné finom és 
nagyvilági. Olyan, mintha most 
robogott volna ide egy remek 
autón, valahonnan a Riviéráról 
az Azur partok mellől. Garden- 
partyk,yachtkírándulások, gazdag 
előkelő élet látszik karcsú alakján, 
finom arcélén. Az ifjúsági baj
noknő a Í7 éves gr. Szapáry 
Gabriella ugyancsak nagyra nőtt. 
De_ nagyon is tud. Mesésen szer
vái. Mint egy férfi. Aszlán Baba 
nagyon szépen játszik A játéká
nál csak ö szebb. Ami szintén 
nem utolsó tulajdonság. Arató 
Klári barna bőrével, fehér fogá
val, mintha az egészség megsze
mélyesítője lenne.

% *
A karcsú feketehaju hercegről 

mit Írjak ? Legelőször azt, hogy 
két év alatt rengeteget fejlődött. 
Remek játékával, ügyes labdáival 
még a* nagy Kehrlínget is meg
szalasztotta néha. A fárasztó 
meccs után elragadó kedvesség
gel ad autogrammot. Mercí bien 
— ezt mondja és mosolyog. A 
pályán gyönyörűen mozog, foot- 
workja elsőrangú. Mennyit be
szélnek róla. Saját repülőgép,
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autók, kastély, szép szőke feleség, 
az élet teljessége az övé és csak 
25 éves. Es olyan kedves-A háló 
egyszer a középen felpattant. 
Nem íntelte oda a labdaszedőt, 
mint mások. Gyerek csináld meg. 
Hanem leguggolt és gondosan 
megigazította. Ahogy ott guggolt 
a pálya közepén bíbelődve kék 
basque sapkában és fehér ten- 
niszingben, az ifjú herceg olyan 
volt, mint egy kis gyerek.

O
Colonel adjutant Iacobovící. Édes, 
öszhaju ember. Nagyon-nagyon 
drukkolt Cantacuzinónak, mikor 
az Balás Ivánnal játszott. Mellette 
ültem és ellestem, amint halk 
utasításokat ad román, angol és 
francia nyelven a hercegnek. 
Nagyszerűen érti a tenniszt, hi
szen a Román Tenniszszövetség 
elnöke. De a legkedvesebb akkor 
volt, mikor Balás egy óriási autót 
ütött, mire ő egészen halkan és 
nagy elismeréssel mondotta: Bravo 
Balás ! *

Ezek között a vidám, boldog 
fehérruhás emberek között meg 
kell emlékeznem egy kicsi, vézna 
szegény édes kislányról, aki a 
fényes nemzetközi társaságban 
startolt először és második lett. 
Sőt egy szettet nyert Szapárytól, 
attól a Szapárytól, aki olyan já
tékosokat, mint Weressné és Asz- 
lán Baba hét szettben vert és aki 
magától Schrédernétöl is csak 
három szettben kapott ki. A kis 
Margit komolyan dolgozik, nem 
gondtalan és vidám gyermek, 
mint más kislány Í4 éves korában 
és csak néha jut egy kis időhöz, 
hogy trenirozhasson. Ugye nem 
haragszik, ha megírom, hogy még 
tavaly is labdát szedett nálunk 
a K. A. C- pályán. Néha a játé

kosok odaadták neki az ütőjüket, 
úgy tanult meg játszani. Kár, 
hogy a döntőt a szokásoktól el
térően a belső pályán tartották 
meg, ahol el volt dugva a szem 
elől. Ezt a nekifutást mindenki
nek látni kellett volna. Kende- 
ressy Margit megverte Frenkel 
Katót a Haggibor ifjú csillagát 
és a nagyváradi Aranyit. És most 
második lett a nemzetközin. Bravo 
Margitka! c M a r to n  L i l l y .

E rd é ly i k ö z g a z d a s á g
*

I  S z é k e ly h id a s i  S e b s s ty é n  D ávid  |

K o lo z sv á r  k ö z g a z d a s á g i  é le té n e k  
v a ló b a n  je le n té k e n y , sz á m o tte v ő  
ta g ja  h u n y t e l  S e b e s ty é n  D ávidban . 
N em  a b o t é s  s a j tó c s in á lta  k ö z 
g a z d á s z -z s e n ik  so r a ib a  ta r to z o tt , 
de v a ló d i, ig a z  é r té k e k k e l  já r u lt  
h o z z á  e  v á r o s  fe j lő d é s é h e z . E g é sz  
é le té n  á t te r m e lő , d o lg o z ó , a lk o tó  
em b er  v o lt . N em  a p r o te k c ió  s  
c s a lá d i ö s s z e k ö t t e t é s e k  p r o k r u s z -  
te s -á g y á b a n  le t t  té n y e z ő , v e z é r -  
ig a z g a tó , de ö n m ag a  m u n k á já v a l 
te r e m te tt  v á lla la to k a t , in té z m é n y e 
k e t  s te tte  é le tk é p e s s é ,  n a g y o k k á  
a z o k a t . P é n zem b er  v o lt , de a  s z iv e  
a z é r t  é r e z n i é s  s e g ite n i is  tu d ott  
s bár n em  h iv a lk o d o tt  so h a  jó t é 
k o n y k o d á s a iv a l  s  jö v e d e lm é n e k  
k a m a ta it  nem  p o tem k in  k é p m u ta 
tá so k r a  á ld o z ta , h an em  a z o k k a l is  
a lk o to t t :  n e v é t , h u m á n u s é r z é s é t  
m in den  id ő k r e  h ird e tn i fo g ja  a lk o 
tá sa in a k  k o r o n á ja :  a  k o lo z s v á r i  
Z s id ó k ö z k ó r h á z . A le ln ö k e  v o lt  a  
K e r e s k e d e lm i H ite lin té z e tn e k  s  
a n n a k  id e jé n  tu la jd o n o sa  a K o lo z s 
v á r i H ír la p n a k  is .

fa j , e z e k  a  r é m e s  g a z d a s á g i v i
s z o n y o k , hullatja krokodítus köny-
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nyelt a gőgös bankigazgató, aki
nek hájtömegét védősáncnak hasz
nálhatjuk az elkövetkező gáz- 
háboruban,a procc gyártulajdonos, 
akit pont ezek a rossz gazdasági 
körülmények avattak gyártulaj
donossá, a milliomos kereskedő, 
akinek bérpalotája és olyan la
kása van, hogy nem tudom, kitől 
tanulhatott meg így lakni, mert 
valamikor még mosdója sem volt, 
legalább is olyan mocskosán állt 
ki a pult mögé, a gyógyszerész
nagykereskedő, aki házat épített 
a főúton s akivel fogunk még 
néhányszor találkozni, a másik, 
akinek villát jövedelmeztek ezek 
a „borzalmas“ gazdasági kon
junktúrák, az építész, akinek évek 
óta nem volt ennyi építkezése, 
de azért most sir a legjobban, a 
nyugdíjas, akinek kétszer annyi 
a jövedelme, mint amig aktív 
volt, a mészáros, a pék, a ven
déglős, a borbély, mind-mind ezt 
sírják folyton az ember fülébe. 
Sírnak, jajgatnak, de azért há
zakat vesznek, külföldi fürdőre 
mennek, csak épen fizetni nem 
szeretnek, csak épen szellemi kul
túrára nem telik. Minden ilyen 
ízléstelen jampecet, a mai eídiva- 
tozott síró-konjunktura minden 
agyafúrt panaszkodóját le kéne 
csukni közgazdasági rémhírter
jesztésért, a legszigorúbban meg 
kellene büntetni őket a rendtör
vény alapján, mert hazug sírá
saikkal ők az ország sírásói, ők 
a mai gazdasági nyomornak a 
kórokozó bacíllusai, miattuk eszik 
kisebb karéj kenyeret ezer és ezer 
proletárcsaíád. Könyörtelenül el 
kellene pusztítani ezeket a köz 
gazdasági svábbogarakat.

K o r m á n y fö ta n á c so s  n a g y k e r e s 
k e d ő . S z á s z  Ö d ö n t , a budapesti 
Schwartz Lajos és fia utóda nagy

posztókereskedelmí cég vezérigaz
gató főnökét kormányfőtanácsossá 
nevezték ki. A cégnek Erdélyben 
s a többi leszakadt magyar terü
leten is tekintélyes klíentélája s 
fiókjai vannak s igy az erdélyi 
közönséget is érdekli ez a kine
vezés.

R é s z v é n y tá r s a s á g  le t t  a  K o lo z s 
v á r i G azdák  H ite ls z ö v e tk e z e te . cA
K o l o z s v á r i  G a z d á k  H i t e l s z ö v e t k e 
z e t e , a kolozsvári pénzpiac régi, jó- 
nevü intézete, részvénytársasággá 
alakult át. Uj cime: Kolozsvári 
Gazdák Bankja r. t., vezér- 
igazgatója Berényí György ma
radt, aki az átalakulást is kez
deményezte. Az uj bank, melynek 
helyiségei szintén a régi helyen 
vannak, kézizálog osztályt is lé
tesített.

A k e r e s k e d e lm i H ite lin té z e t  nj 
h e ly is é g e i .  A  K o l o z s v á r i  K e r e s k e 
d e l m i  H i t e l i n t é z e t  r .  t . ,  amely ed
dig a Mátyás király tér 20. sz. 
alatti saját háza emeletén székelt 
üzleti helyiségeivel, átalakítatta az 
eddig Mártonffy testvérek szücs- 
áruháza által bérelt utcai helyi
ségeket s abba költözött le.

S z e rk e s z tő i  ü zen e te k
★

Uj Sorsjáték. A kolozsvári men
tők engedélyt kaptak, hogy súlyos 
anyagi helyzetük szanálására sors
játékot rendezhessenek. A sors
játék rendezésével a mentők Ba
lázs Gyula ny. iparkamarai fő
titkárt és dr. Ligeti Miklós bizták 
meg.

Az E rd ély i S z e m le  uj k ö n y v s o r 
s o lá s a . Az Erdélyi Szemle leg
újabb könyvsorsolásán nyertesek 
lettek: Dr. Hart Albert, Gyulay 
Árpád, Demeter Ignác (Vízakna.;



A KIADÓHIVATAL ÜZENETEI
Tisztelettel kérjük előfizetőinket, hogy 

lakásváltozás esetén szíveskedjenek tu
datni ujcimüket kiadóhivatalunkkal, hogy 
a'Jap küldésében ne álljon elő zavar.

T is z t e l e t e i  k é r jü k  m in d a z o k a t ,  a k ik  
b á r m i ly e n  o k b ó l  n e m  k a p tá k  m e g  l a 
p u n k  v a la m e ly ik  s z á m á t ,  b o g y  a z t  
k ia d ó h iv a t a lu n k k a l  e g y  le v e le z ő la p o n  
p ó t lá s  v é g e t t  t u d a tn i  s z ív e s k e d je n e k .

Kérjük mindazokat, akik már hosszabb  
idő óta nem küldték be előfizetésüket, hogy 
az egyes szám okhoz m ellékelt postautalvá
nyokon előfizetési dijukat lapunk további 
expediálása  s annak zavartalan m egielen- 
hetese érdekében is haladéktalanul bekül
deni szíveskedjenek. Lapunk m egjelenésé
nek fontos szü kségességét, azt hisszük, nem 
kell külön kihangsúlyoznunk, azt minden 
erdélyi magyar ember érzi. Mivel pedig la
punkat nem érdekcsoportok tartják fenn a 
saját érdekeik képviseletére, hanem előfize
tőink, ennélfogva kérjük minden magyar 
testvérünket, hogy kritikai munkánk önzet
len és  tárgyilagos szolgálatában minket tá
m ogassanak, m ert ezzel az erdélyi magyar 
ügvet viszik  előbbre.

Kérjük mindazokat, akiknek mutatvány
számokat küldöttünk, hogyha lapunk meg
nyerte tetszésüket s egyetértenek velünk 
erdélyi magyar kultúránk szolgálatában, 
rendeljék meg lapunkat s előfizetésükkel 
támogassak a közös célokat.

A legnagyobb élő angol iró,

H. G. W ells,
a „William Clissold“-ban a 
hirdetés fontossága mellett 
tör lándzsát s azt a modern 
gazdasági élet vérkeringé
sének tartja.
(F o g a d ja  m e g  H . G . W e lls  t a n á 
c s á t  és a d jo n  fe l e g y  h i r d e té s t
a z  Erdélyi Szemlébe).

VjKTjlflpa „Az embernek saját 
V* l IU v  ■ hibájából szenvedni 

a legborzasztóbb“.
—  H ir d e s s e n  az  Erdélyi Szemlé
b e n  s n e m  fo g  tö b b e t  sz en v ed n i*

R iddell lo r d :
„Aki érvényesülni akar a 
m ai világban, annak hir
detnie kell!"

i a a c a a a c o a a a ţ
IA francia nők divatos karcsúságé

r t  I nak titka a párisi Jód ilon golyócska, 
y  I megakadályozza az elhízást, nagyobb 
rl I adag soványodást idéz elő. Kgy doboz 
y  9 ára 150 lei. Főlerakat Románia részére:

Ű r  P i r n  eyógyszertár Cluj-Ko- III. PH U lozsvár, Piaţa Unirii 4.

E ső k ö p p en y i. 900 és feljebb 
Trench-coaí l . 3500 és feljebb
NEUMANN M. CLUJ
férfi és fiuruhaáruháza, Piaţa Unirii 14.

GRÜNWALD ÉS STEINER
nnnmiiiiiiiiinmniiimuiiiiiuuiiumiiimiimiiiiimiiiiiimiiiiiiiiiuii
női divatkülönlegességek áruháza 

C L U J ,
f| PIAŢA UNIRII NO. 25.

E M  K E  D RO G ÉRIA
y  CLUJ, PIAŢA UNIRII ] i
i i  (M á ty á s  k irá ly té l)  §1

Í Illatszerek, vegyszerek, to ilette y  
és  fényképészeti-cikkek nagyraktára, | j

a  le g jo b b , a  le g o lc só b b , a  le g m o d e r n e b b  
é s  le g jo b b a n  k e z e lh e tő

kézitüzoltó készülék
10 éves garancia.

Kedvező fizetési feltételek.
Megrendelhetők:

I  Első Erdélyi Vegyipar R-T *
M  Cluj, Strada General Neeulcea No. 1.



MacDonald miniszterelnök
é s  R id d e ll lo rd

a hirdetések fontosságáról
Az angolországi new-castlei 

hirdetési kongresszus alkalmával 
MacDonald miniszterelnök a kö
vetkezőket mondotta:

—  É n  c s a k  a z t  m o r i o m  ö n ö k n e k , 
h o g y  m in d ig  e lő re . E g é sz  lé n y ü k k e l  
h a to l j a n a k  b e  a z  ü z le tb e . H ir d e s s e n e k , 
m e r t  ez a  lé n y e g . E z  a  le g fo n to s a b b . 
A z  ü z le te k e t  tu d o m á n y o s a n  k e ll  f e l
é p í te n i  s e b b ő l a  f e lé p í té s b ő l  n e m  h iá -  
n y o z h a t ik  a  h i r d e té s .

Riddell lord, a hirdetési egye
sület elnöke, nagy beszédben vá
zolta a hirdetés fontosságát.

—  C iv i l i z á l t  o r s z á g b a n  el n e m  k é p 
z e lh e tő  p ro s p e rá ló  ü z le t  h i r d e té s ,  k ü lö 
n ö se n  p e d ig  ú js á g h ir d e té s  n é lk ü l .  M a  
m á r  k é ts é g te le n ü l  b e  v a n  b iz o n y í tv a ,  
h o g y  a z  a m e r ik a i  g a z d a g s á g  s z o ro s a n  
ö ssz e fü g g  a z  ú js á g h ir d e té s s e l .  A m e r ik a  
m a  s e m m ily e n  te k in te tb e n  n e m  le n n e  
o t t ,  a h o l  v a n ,  h a  az  ú js á g h ir d e té s  m o 
to r a  n e m  d o lg o z o tt  v o ln a .

Gazdák 
Takarékpénztára R- T
Cluj-Kolozsvár, Cal. Victoriei 38

B e té te k e t  a  le g e lő n y ö s e b b e n  k a m a to z ta t ,
v á l tó k ö lc s ö n ö k e t  fo ly ó s í t .

M IN E R V A  B IZ T O SÍT Ó  R-T.
a rom ániai kisebbségek egyedüli biztositó 
intézete. A lap tőke 10.000.000 Lei. A  társa
ságot a kisebbségi egyhazak vezetői ellen
őrzik s igy a legnagyobb bizalommal for
dulhat az intézethez m inden bizt >sitásával. 
Központi irodák  Cluj, C. Reg. Ferdinand 37

I L L A T S Z E R E I T ,
P I P E R E C I K K E I T

Rózsa Royal drogériában 
szerezze be. Cluj, P. Unirii26

FESZT ÉS HAJDÚ
hentesüzlete és m észárszéke

f f  C L U J, a Főrostával szemben. H
H i n n i  I imi>u in m i n ' u i : > ; 'm m n n : i m i n n n i p m i r t  m m 1! 
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KÖRMÉNDY
IRÓGÉTÜZLETE 

Cluj, Strada Regina Marta 25 sz .
(D e á k  F e r e n c -u tc a )  v  T e le fo n  s z á m  : 9 5 1 .

ELLENŐR
politikai, társadalm i 
és közgazdasági lap

Ára 23 lej
K apható m indenütt

Á llandó ro v a ta i : 
Közgazdasági élet, 
Színház és Társaság.

Kiadóhivatala: 
Clttj-Kolozsvár, 
Strada Bariţiu 7.

Kitűnő konyha l 
Eredeti fajborok! 
Társaságok részére 
külön terem.

S. NAGY JÓZSEF §
ÉTTER M E

Cluj-Kolozsvár, 
Calea Victortet 37. 

— , (v. Kossuth L.'utca)[

Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank R-T. Cluj, P. Unirii 7.

M inden bankügyletet a legelőnyösebben vé
gez. / / S a j ó t  t ö k e i  143,’ OO.OiO lej
F i ó k j a i : Dés. Dicsőszentm árton, G yulafehér
vár, M arosvásárhely. Nagyvárad, Tem esvár. 
Affiliált intézetei az ország többi városában.

G yom orbajok , v é r s z e g é n y s é g
le g jo b b  

g y ó g y s z e re  a z

ELÖPATAKI VIZ
Dj k e d v e z m é n y  v e n d é g e in k n e k
Ezen lap előfizetőinek megelégedésére 
nyújtott 20o/okedvezni nytsz. baárainkból 
1« 0 /0  kedvezményt olcsó éttermi árainkból 
(menüt k véve) módunkban van az Er
délyi Szem lével letes tett megállapodás 

alapján kibővíteni a
Magyar kir. Operaház, Nemzeti 
Színház és a Kamara Színház

előadásaira ezóíó mértekeit áru jegyekkel* 
Tekintettel a nagy keresletre, kérjük ren- 
delcsét két-három nappal előbb közölni.
P A R K  SZ Á L L O D A  B udapest
Szemben a Keleti pályaudvar trkezéai 
oldalival. K o c e í k ö l t s é g  n i n c s e n .

T I P O G R A F I A  F A R M A C I Ş T I L O R  C L U J, C A L E A  M O Ţ I L O R  22 .
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